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analogy to the corresponding 3rd f.pl. -a of the perfect (see also BSOAS, xt, 
477). ‘ Dans quelles personnes apparait en guéze ce n qui est présent en Sahri ?’ 
It is true, in Ethiopic -@ was presumably substituted for the primitive f.pl.impf. 
-n suffix. Modern South Arabian languages did not take part in this Ethiopian 
innovation, but neither did these languages take part in the Arabic innovation 
of changing the perfect afformative 3rd pl.-f. -@ to -na on the analogy of the im- 
perfect form. 

Finally, 1 am still convinced that in the reconstruction of vowel-shifts the 
great variety of forms must not be ignored. In the Mehri imperfect indicative 
one ought not to neglect 3rd and 2nd pl. forms which have -a- in alternation 
with the -o- of the 3rd sg. and other persons; how will this -a- emerge from an 
epenthetic -u-? In Sheri itself (as reflected in the records of the Viennese 
expedition) there are verbs with -é- before the penultimate radical, in the 
imperfect indicative as well as in the subjunctive, and there are verbs with -a- 
in the imperfect (like nfih ‘ blow ’—indfh; hasal ‘ obtain ’—yehdsal/yehésel). 
In a reconstruction that is based mainly on the difference between the evolution 
of forms with -u- and that of forms with -a-, a thorough examination of all 
forms other than ¢kdteb, iktéb, or iktéb may well be relevant. 


* * * * 


In BSOAS, xt, 469, n. 42, I mentioned that Ethiopic sag”ard was considered 
as borrowed from Agaw sagurté by Halévy and Tubiana. In fact, this 
etymological suggestion by Halévy was carefully quoted, but not adopted, by 
Tubiana. 


GIDEON GOLDENBERG 


PRESERVATION OF ORIGINAL ARYAN VOCABULARY IN THE 
MODERN LANGUAGES 


The oldest texts—Rgveda and Avesta—of the Indic (Indo-aryan) and 
Iranian languages, which together form the Aryan family, agree in much of 
their vocabulary, as well as in much of their grammar and syntax. But a 
comparison of the later forms of each branch shows similar agreements, 
especially of vocabulary, which are not recorded in the old texts. To Georg 
Morgenstierne in his long life as linguist and orientalist we owe more than to 
any other our knowledge of the languages ' spoken on either side of the Indic 
and Iranian border and of the solution of problems arising in their history. 
The last of his books—apart from the eagerly awaited and nearly completed 
revised edition of his Etymological vocabulary of Pashto—is An etymological 
vocabulary of the Shughni group. Study of this work discloses further instances 
of the community of Indic and Iranian vocabularies, which are recorded in 
neither, or in one only, of the two ancient texts. This brief note arising there- 


1 Signs and abbreviations are as in CDIAL with the addition of Iranian and other dialects 
either not found therein or in a different form: Bg. = Bengali, CDIAL = Comparative dictionary 
of the Indo-aryan languages by R. L. Turner, Dum. = Dumaki, ef al. = and others, EVSh. 
= Etymological vocabulary of the Shughni group by Georg Morgenstierne, Gj. = Gujarati, 
Hi. = Hindi, Kash. = Kashmiri, Khu. = Khufi, Lah. = Lahnda, Mar. = Marathi, Nep. 
= Nepali, Orosh. = Oroshori, Pj. = Panjabi, Pras. = Prasun, Rosh. = Roshani, Si. = Sindhi, 
Snh. = Sinhalese. 
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from is an expression, however inadequate, of gratitude for a friendship of 
over fifty years. 

Ir. *a-pakwa- > Shgh. abéx stupid EVSh. 12: Sk. apakva- Suésr. > Si. ako 
uncooked (Pras. Gawar. abok food < uncooked food prob. < Ir.) CDIAL 413, 

Ir. *awahaya- > Yazgh. away- to place, put EVSh. 21: Sk. (TS., SBr. 
avasdyayatt, cf. avasina- stopping place RV. > Gj. osdn courage at a critical 
time CDIAL 860. 

Ir. *upa-waya- > Sarik. bawey- to veil EVSh. 21: LA. *upavayati > Mar. 
ovné to thread, cf. Pa. upaviyats is woven CDIAL 2237. 

Tr. *upa-skar- > Shgh. bi#éar- to scoop up EVSh. 21, *pati-skar- > Sar. 
paééor- to fill with water EVSh. 64: IA. *skar- > Mar. kharariné to scrape, 
poke, and with various enlargements Lah. kharolnd, Pj. kharacnd, Mar. kharadné 
CDIAL 13645. 

Ir. *dramana- wormwood > *dramna- > Shgh. ciiSm, Ish. daram (— Brah. 
dranna) EVSh. 22: IA. *dramana- > Pk. damanaya-, Hi. daund, et al. CDIAL 
6620 (Kt. drum and Kal. dré?u <— Ir. *dramna- CDIAL 14631). 

Tr. *drund- f. > Shgh. can f. bow EVSh. 23: Sk. drund- bow-string (lex. 
only) > Dm. drun bow, Bhal. dluno string of balance, et al. CDIAL 6636, 14634. 

Ir. *traxra- (< *taxra-) > Par. tarku bitter, Pers. tala (Shgh. ci¢ prob. 
< Ir. *taraga-) EVSh. 24: Sk. takra- buttermilk > Kho. trok bitter, rancid, 
et al. CDIAL 5617. 

Ir. *kartya- knife > Shgh. édd sword, Psht. dara EVSh. 25: IA. *kertya- 
> Sh. kati scissors, Nep. kactyd sickle CDIAL 2866. 

Ir. *karti- > Pahlavi kart large knife, Bal. karé: IA. *kdrti- > Gy. kat 
shears, Si. kati large knife, Bhal. katz, et al. CDIAL 3069, 14382. 

Ir. *karta- pit > Shgh. éag- in éagdil pit of the stomach EVSh. 25: IA. 
kartd- pit RV. > Or. kata heap of coins in a stake, but if this, with RV. katd-, 
belongs to the much larger group with guttural + a + retroflex, it may be of 
Dravidian origin CDIAL 2851. 

Ir. *kémaya- > Shgh. éémb- to agree, Wkh. kamay-, e al. HVSh. 26: 
Sk. kamdyaté loves RV., *utkémayaté > Mar. ukdvné to love CDIAL 1719. 

Ir. *kanka- curved, bent > Pers. kKank humpbacked, Shgh. éung, f. éang 
curved, bent, et al. EVSh. 26: IA. *kanka- in Sk. kankara- vile, kankdla- poor, 
miserable > Si. kangarari desolate, Pj. kangla beggar, Mar. kékala cruel, 
et al. CDIAL 2602, 2604. 

Tr. *krdu- > Shgh. édr8 crooked, Yazgh. kid, Pers. kal EVSh. 27: IA. krdhi- 
crooked RV. > poss. Pk. kudhiya- blunt (or part of-a large group—guttural 
-++ u + reflexive for ‘ defective ’) CDIAL 3261. 

Ir. *dati- striking > Shgh. 8dd fighting, Ish. déd EVSh. 30: Sk. dhati- 
assault lex. (< *dhati- ?) > Pk. dhadt-, Pj. dhar, et al. CDIAL 6772. 

Ir. *fra-yaugana- > Shgh. firttyn willow-band fastening yoke to plough- 
beam EVSh. 33: Sk. yojana- team RV. CDIAL 10530; prayukta- yoked > Si. 
potu pair CDIAL 8739. 

Ir. *dand- parched grain > Shgh. Sdn, Yaghn. don EVSh. 31: Sk. dhéna- 
RV. > Kho. dan, Pj. dhand, et al. CDIAL 6777. 

Ir. *yiékd- louse > Khu. j#g plant-louse EVSh. 39: Sk. yiikd- louse > Pk. 
jtai-, Gy. Juv, Si. jada, et al. CDIAL 10512. 

Ir. *fiya- wooden shovel (*sfiya- ?) > Shgh. fay, Sar. fi, e al. EVSh. 34: 
Sk. sphyd- flat piece of wood for stirring AV. > Kho. pht wooden spade, 
Kash. phyuh* snow-scoop, et al. CDIAL 13839. 

Ir. *nigwapaya- (or *nis-hwapaya-) > Shgh. niédb- to rock to sleep, Rosh. 
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nitéb-, Orosh. nitob- EVSh. 31: Sk. nisvapayats rocks to sleep RV., nisupta- 
asleep > Bg. nisut sound asleep CDIAL 7468. 

Ir. *naya-, pret. *nita- to churn > Shgh. nay-, nid- EVSh. 32, Khot. niyaka 
fat, e¢ al. Bailey, TPS 1955, 60: Sk. nita- butter > Kt. niwd buttermilk, 
Kal. nir, niu (stem nil-) CDIAL 7545, nétra- string of churning stick CDIAL 
7588. 

Ir. *pariway- > Sar. parwey- to veil, Sogd. prw’y to wrap EVSh. 60: 
Sk. parivayatt interweaves BhP. (pdryuta- set with SBr.) > Kash. pirun to 
string (beads), Hi. pirona to plait CDLAL 7869. 

Tr. *us-fan- and *us-fdn- in Rosh. sifan- to rise, Shgh. sifan- EVSh. 72: 
IA. *utphanati > Pj. upphanna to swell, et al., IA. *utphanayats > Mar. 
uphanné to winnow CDIAL 1836. 

Tr. *skawana- > Shgh. stkind pitchfork, Rosh. sikin EVSh. 73: Sk. 
danta-skavana- picking (the teeth) ApDh. (ef. skduti picks, pokes SBr., coskiiydté 
collects RV., skiydté is poked MaitrS.); Mar. khavné to scrape or scoop, khauna 
a large scraper CDIAL 13646-7. 

Ir. *biaira- (< bhriira-) > Shgh. vir brown, Yaghn. vur, Mj. vir EVSh. 85: 
IA. *bhrira- > Si. bhiiro brown, et al. CDIAL 9690. 

Av. vaéti- willow > Shgh. wéd EVSh. 87: IA. *véti- > Pas. wer and other 
Dardic forms, Dog. b¢ CDIAL 12097. 

ly. *skrntati, *skrsta- in Shgh. ééipd cuts, pret. #éudt et al. EVSh. 100: 
IA. *skyt- in *ut-skartati, *ut-skrtta- > Si. ukhatanu to engrave, Pk. ukkhutta- 
cut CDIAL 1896. 

Ir. *sritd- > Yid. fad ladder, Psht. val EVSh. 101: Sk. srité- entrance RV. 
> Pk. sit- ladder, Ash. istri, Wg. ci, cif CDIAL 12703; IA. *8ritrd- > Sh. 
cic f. CDIAL 12704. 

Ir. *srwvd- horn (beside Av. sri-) in Khu. Rosh. #aw, fow, Sar. ew EVSh. 
104: IA. *Sruvd- in Pras. iiéd, Tor. 86. 

Tr. *us-hausati, *us-husta- > Shgh. pres. ziywyd dries up, pret. 2ty ast 
EVSh. 109: IA. *ut-susta- > Pras, 13tt dry wood CDIAL 1855 (cf. LA. *ut-suska- 
> ucchuska- withered Kathas., Pras. uskyé dry, Kho. usukik to wither, dry up 
(of milk). Cf. wcchusyati dries up ChUp., Pa. ussussati CDIAL 1854. 

Ir. *snaiga- snow > Shgh. 2inj, et al. EVSh. 110: IA. snéha- > Pk. sinéha- 
snow, hoarfrost, mist CDIAL 13802. 

Ir. *gari- mountain, stone > Av. gairt mountain, Shgh. Zir stone, Psht. yar 
EV&h. 110: IA. giri- mountain, stone RV. > Pras. yire rock, Sh. giri stone, 
Soh. gira rock, gala rock, mountain. 
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